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Propositionens huvudsakliga innehåll 

I propositionen föreslås att riksdagen godkänner avtal mellan Sverige 

och Norge om vissa ändringar i den mellan de båda länderna gällande 

konventionen om renbetning och i protokollet om uppförande och under­

håll av spärrstängsel för renar. 

Innebörden av ändringarna är i huvudsak att vissa ytterligare områden 

skall stå till förfogande för renbete på ömse sidor om riksgränsen. 
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Förslag till 

Lag om ändring i lagen (1972: 114) med anledning av konventionen 
den 9 februari 1972 mellan Sverige och Norge om renbetning 

Hiirigenom föreskrivs i fråga om lagen ( 1972: 114) med anledning av 
konventionen den 9 februari 1972 mellan Sverige och Nmge om renbetning 

dels att I § och övergångsbestiimmelserna till lagen skall ha nedan 
angivna lydelse. 

dels att till lagen skall fogas tv{1 nya bilagor. bilagorna 3 och 4. av nedan 
angivna lydelse. 

N111·ara11dc lydelse 

Kapitlen Il-VI i konventionen 
den 9 fchruari 197'.! mellan Sverige 
och Norge om renhetning skall. 
med undantag av M och 66 \i\i. gi'tl\a 
som svensk lag. Konventionen har 
den lydelse som härvid fogad hi­
lago I utvisar. 

I § 

Fiirl'sl11ge11 lydelse 

Kapitlen Il - V I i konventionen 
den 9 februari 197'.! mellan Sverige 
och Norge om renbetning skall. 
med undantag av 64 och 66 \i\i. gälla 
som svensk lag. dock att 7, 8. 10-
12, 14. 22. 25. 27. 30-34, 38, 41, 48. 
51-55. 59. 6/. 62 och 65 H i ko11-
1·1·ntionen skall giilla .mm ncnsk 
lag i den lydelse de }iltt enligt a1·ta­
lct den 3 oktoher 1984 om iindring i 
ko111·entio11en. Konventionen och 
iindri11gsa1·talet har den lydelse 
som härvid .fi1gade hilagorna I och 
3 utvisar. 

Denna lag 1 träder i kraft den I maj 1972 och gäller så länge konventionen 
är i kraft. 

I fräga om vissa betesavgifter gäl­
ler de tillfälliga avvikelser från 52 
och 57 §§ konventionen som anges 
i artiklarna I. 2. 4 och 14 i det i 
samband med konventionens ingå­
ende upprättade protokollet om 
uppförande och underhåll av spärr­
stängsel för renar. Protokollet har 
den lydelse härvid fi>gad /Jiluga 2 
utvisar. 

I fräga om vissa betesavgifter glil­
ler de tillfälliga avvikelser från 52 
och 57 §§ konventionen som anges 
i artiklarna I. 2. 4 och 14 i det i 
samband med konventionens ingå­
ende uppriittade protokollet om 
uppförande och underhf11l av spärr­
stiingsel för renar. dock att arti/..el I 
i protokollet skall giil/a som .ffcns/.; 
lag i den lydelse den .fcltt cnliRt m·­
talet den 3 oktoher 1984 om ii11dri11R 
i protokollet. Protokollet och iind­
ritWl"lll'talct har den lydelse härvid 
fi1.r.:adc hilagoma ~ och 4 utvisar. 

Denna lag: träder i kraft den dag regeringen be~tämmer. 

I 1972: 114 
: 1984: 000 
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Avtal om ändring i konventionen den 9 
februari 1972 mellan Sverige och Norge 
om renbetning 

Den svenska och den norska regeringen 
har efter förhandlingar blivit eniga om föl­
jande ändringar i konventionen den 9 februari 
1972 om renbetning. 

I § A andra stycket punkt 4 skall ha föl­
jande lydelse: 
'"4. A11jaras.1d11/e11 

Från Moarsejavris södra ände Hings väst­
gränserna för omrf1dena Havgavuobmi och 
Devdisfjellet till Divielvas sammanilöde med 
Målselva. denna älv till sammantlödet med 
Kirkeselva, denna iilv och Kirkesdalen till 
Kirkestinden. därifrån en rät linje till södra 
iinden av sjön vid punkt 922. därifrån längs 
Gaskasvagge till Altevatn. denna sjö till Avi.­
i.ejokkas viistligaste utflöde. denna älv till i 
höjd med punkt 1012. därifdn en riit linje till 
södra iinden av sjön vid punkt 786, därifrån 
en rät linje till Moarsejavris södra ände ... 

6 § skall ha följande lydelse: 
"I Anjavassdalen är högsta tillätna renan­

tal 9000 ... 

7 § A första stycket skall ha följande ly­
delse: 

"I Nl1rrbottens liin for följande omriiden 
användas för norsk renbetning: Maunu. Jal­
kis Vuoskilive. Njuorajaure. Patsajiikel. 
.ÄJvsbyn och Swrsund." 

Vidan: skall i 7 * under A infogas en ny 
punkt. :!. av nedan angivna lydelst:. medan 
nuvarande punkterna 2-5 skall benämnas 3-
6: 
'"2. Ja/kis \ '11oskclin· 

Från riksröse 280 en riit linje till Vuoma­
jilkka i huvudsak efter befintligt renspärr­
stängsel p{1 samma striicka. diirifrtm en riit 
linje i ntirdostlig riktning mot Nautekielas till 
skiirningspunkten med den back som mynnar 
i nordligaste viken av Vuomajaure. en rät 
linje fdn angivna skiirningspunkt till nordost­
ligaste viken av Kamasjaure. liings dennas 
norra strand till riksgriinscn och denna till 
riksröse 280. 

·q Ri/...1d11ge11 /Yli-1.1:<5. I .111111/. ,\'r :!7 
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Bilaga 3 

Avtale om endringer i konvensjonen av 9. 
fcbruar 1972 mellom Norge og Sverige om 
reinbcite 

Den norske og den svenske regjering har 
etter forhandlinger blitt enige om fplgende 
endringer i konvensjoncn av 9. fcbruar 1972 
om reinbeite: 

§ I A annet ledd punkt 4 skal lyde: 

"4. A11jm·assdale11: 
Fra Moarsejavris s0rende langs vcstgrcn­

sene for områdene Havgavuobmi og Devdis­
fjellet til Diviclvas samlop med Målselva, 
denne elv til samlopet med Kirkeselva. denne 
elv og Kirkesdalen til Kirkestinden, derfra en 
rett linje til s~renden av vatn med hpyde 922. 
derfra langs Gaskasvagge til Altevatn, dette 
vatn til Avi.i.ejokkas vestligste utkip, denne 
elv til i h~yde med h~yde 1012. derfra en rett 
linje til sorenden av vatn med hpyde 786. 
derfra en rett linje til Moarsejavris s~irende." 

§ 6 skal lyde: 
"I Anjavassdalcn er stprste tillatte reinan­

tall 9000." 

§ 7 A forste h:dd skal lyde: 

"I Norrbottens län kan fplgcnJe områdcr 
brukes som beite for norsk rein: Maunu. Jal­
kis Vuoskilive. Njuorajaure. Patsajilkel. 
Älvshyn og Storsund." 

Videre skal det i ~ 7 under A tilfoyes et 
nytt punkt 2 med ordlyd som angitt nedenfor. 
mens nåva:rende punkter 2-5 skal betegnes 
3-6: 
"2. Ja/kis \'11oskili1·c: 

Fra riksrnys 280 en rett linje til Vuoma­
j[lkka hovedsakelig etter eksisterende sperre­
gjerde for rein på samme strekning. derfra en 
rett linjt: i nordostlig retning mot Nautekielas 
til skja:ringspunktet med den bekk som mun­
ner ut i den nordligstc viken av Vuomajuare. 
en rett linje fra dette skja:ringspunkt til den 
nordostligste viken av Kamasjaure. langs 
dennes nordlige strand til riksgrensen og den­
ne till riksrpys 280. 
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Om det vid visst tillfälle inte finn.-; hctes­
möjlighe1er inom ornrädct, skall lantbruks­
niimnden i Norrbottens län efter samråd med 
Saarivuoma sameby och tillitsmannsutvalget 
for Altevatns renhetesdistrikt anvisa ett an­
nat liimpligt betesomriide inom Saarivuoma 
sameby." 

I 8 § A skall infog<tS en ny punkt. I. av ne­
dan angivna lydelse. medan nuvarande punk­
terna I och 2 skall beniimnas 2 respektive 3: 

"I. Omradet falk.is Vuoskåive frfm och 
med den I januari till och med di.:n 31 mars. 
Om det finns särskilda skiil. kan lanthruks­
niimndi.:n i Norrhottcns län efter samråd med 
Saarivuoma samehy och tillitsmannsutvalget 
för Altevatns ri.:nhctcsdistrikt medge att om­
rildet utnyttjas också friln och med den I 
oktober till od1 med den 31 december samt 
från och med den I till och med den 30 april." 

10 § andra stycket punkt I skall ha följande 
lydelse: 

"I. Omrt1dcna .!alkis Vuoskåive och 
Njuorajaure fi'ir användas för svensk renbet­
ning under den del av iiret då norsk renbet­
ning ej är tillf1ten där." 

11 § skall ha följande lydelse: 
"Högsla tillil1na renantal iir i nedan an­

givna omraden: 
A. NorrhotTl'll.I' liin 
I. Maunu I 100 
2. Jalkis Vuosbivc I 500 
3. Njuorajaure och } 
4. Parsajäkcl 
5. ~lvshyn och } 
6. Storsund 
B. ViistahoTTe11.1· liill 
I. Ramsele 
2. Grano 
3. Meselefors 

I 500 

2 500 

I 000 
I 000 
I 500" 

12 § A för-;ta stycket skall ha följande ly­
delse: 
.. M11111111 

Fr~m G<tldajavri i huvudsak längs di.:n 
vandringsled som passerar Liksojuovva mot 
Nilsivare. d~irifdn till Tcrpmisvare och hings 
tjäll kedjan över Vadsäivc. Njuoktjavare och 
Kerkt:tjakko till hetesomr~idet Maunu.'' 

4 

Dersom ck1 i et gin tilfellt: ikke skulle 
finnes beitemuligheter inncnfor området, skal 
lantbrubnämnden i Norrbottens län etter 
samråd med Saarivuoma sameby og 
tillitsmannsutvalget for Altevatn reinhcitedi­
strikt anvise ct annel h0velig beiteomräde in­
ncnfor Saarivuoma same hy.·· 

§ 8 A skal tilfV)yes el nytt punkt I med ord­
lyd som angitt nedenfor. mens nåva:rende 
punkter I og 2 skall betegnes henholdsvis 2 
og 3: 

"l. Området Jalkis Vuoskåive fra og med 
I. januar til og med 31. mars. Dcrsom det 
föreligger sa:rlige grunner. kan lantbruks­
nämnden i Norrbottens län etter samräd med 
Saarivuoma sameby og tillitsmannsutvalget 
for Altcvatn reinbeitedistrikt tillate at områ­
det brukes også fra og med I. oktober til og 
med 31. desember samt fra og med I. til og 
med 30. april." 

§ 10 annet ledd punkt I skal lyde: 

"I. Områdcne Jalkis Vuoskåive og Njuora­
jaure kan brukcs til beile for svensk rein i den 
tid av året norsk reinbeiting ikke er tillatt 
der." 

§ 11 skal lyde: 
''St~'rste tillatte reinantall i de nedenfor 

nevnte områder er: 
A. lVorrbotten.1· li111 
I. Maunu 
2. Jalkis Vuo~kåive 
3. Njuorajaurc og } 
4. Patsajiikcl 
5. Älvsbyn og } 
6. Storsund 
B. \'iistcrhoTTens liin 
I. Ramsele 
2. Granö 
3. Meselefors 

§ 12 A forste ledd skal lydc: 

"M11111111 

I 100 
I 500 

1500 

2 500 

I 000 
I 000 
I '.100" 

Fra Gäldajavri hovt:dsakelig langs stien 
som passerer Liksojuovva mot N ilsivare, 
derfra til Terpmiware og langs fjellkjedcn 
over Vadsåive. Njuoktjavare og Kerketjåkko 
til beiteornrådet Maunu." 
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65 ~ skall ha föi_jande lydelse: 
"Niir väderleks- elll:r hetesförhållanden el­

ler andrn omständigheter gör det nödviindigt. 
kan lanthruksniimnden/reimlriftssjefrn efter 
framställning frtin reindriftsagronomcn/lant­
hruksnämnden i det andra landet föreskriva 
tillfällig iindring av betesområden !7 respekti­
ve 1 *>. hetestider (8 respektive 2 ~).renantal 
I 11 respektive 6 * l och tlyttningsleder ( 12 * ). 

I br[1dskamle fall kan ändring som avses i 
första stycket heslutas efter framställning di­
rekt frtlll förmannen i den samehy/det ren­
betesdistrikt i det andra landet som påkallar 
ändringen. 

Om reindriftssjefen/lanthruksniimnden i 
det andra landet lämnar samtycke härtill. 
kan lantbruksnämnden/reindriftssjefen med­
ge tillfälligt undantag från bestiimmelserna i 
10 respektive 4 *om betesömrådenas utnytt­
jande.·· 

I 73 * första stycket punkt 3 skall infogas 
en ny underpunkt. b). av nedan avgivna ly­
delse. medan nuvarande underpunkterna bl 
- f) skall beniimnas cl - g): 

""b) en karta sammansatt av hladen 30· J 
Rensjön och 31 .I R;'lstojaurc på vilken inlagts 
gränser för betesområdet ]alkis Vuoskåive 
som anges i 7 * A 2."" 

I 14, 22, 25. 27, 30-34. 38. 41. 48. 51-55, 
59, 61 och 62 ** skall "reindriftsinspek­
tör(en)'" ersättas med "reindriftsagrono­
m!cn)". 

Detla avtal träder i kraft trettio dagar efter 
den dag d~1 parterna har underrättat varandra 
om <1tt de konstitutionella kraven för avtalets 
ikraftträdande i respektive stat är uppfyllda. 

Till bekräftelse härav har nedanst[1ende he­
fullmiiktigade ombud undertecknat avtalet 
och försett det med sina sigill. 

Utfärdat i ()<;lo den 3 oktober 1984. i två 
exemplar. hiigge p<°1 svenska och norska spr{1-
ken. som har samma giltighet. 
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§ 65 skal lyde: 
""Ni'tr det p{1 grunn av va~r- eller beitefor­

hold eller andre omstendigheter er n0dvcn­
dig, kan rcindriftssjefen/lantbruksnämnden 
etkr anmodning fra lanthruksnämndcn/ 
reindriftsagronomen i det annct land gi he­
stemmclser om midlertidige endringcr av bei­
teomräder (henholdsvis *~ I og 7), heitetider 
(henholdsvis *§ 2 og 8), reinantall (henholds­
vis §§ 6 og 11 J og flytteleier (§ 12). 

Nf1r det er n(idvendig med en rask avgj0-
relse, kan bestemmelse som nevnt i förste 
ledd gis etter direkte anmodning fra tillisman­
nen for det distrikt/den sameby i det annct 
land som pnsker endringen. 

Dersom lanthruksnämnden/reindriftssjcfen 
i det annet land samtykker i det. kan 
reindriftssjefcn/lanthruksnämnden gj1,re mid­
lertidigc unntak fra bcstemmelscne i hen­
holdsvis §§ 4 og 10 om hruken av bciteområ­
dene. ·· 

* 73 forste ledd punkt 3 skal tilfoyes cl nytt 
undcrpunkt b) med ordlyd som angitt neden­
for. mens nåva:rende underpunktcr b) - n 
skal betegnes e) - g): 

"'b) cl kart sammensatt av hlad 30 J Rcn­
~jön og 31 J Råstojaure hvor grenscr er angitt 
for det i § 7 A. 2 heskrevne beiteområdet 
Jalkis Vuoskåive." 

I §§ 14, 22. 25, 27, 30-34, 38. 41. 48, 51-
55, 59, 61 og 62 skal "'reindriftsinspek­
t0r(en )'" erstattes med ··reindriftsagrono-
mlcnl"". 

* * * 

Denna avtale trer i kraft tretti dager etter 
den dag da partene har underrettet hverandre 
om at de konstitusjoncllc betingelser for avta­
lens ikrafttredelse i de respektive stater er 
oppfylte. 

Til bekreftelse herav har nedenstående be­
fullmektigede undertcgnet denne avtale og 
försynt den med sinc seg!. 

Utferdigct i Oslo den 3. oktohcr 1984 i to 
eksemplarer. beggc i norsk og svensk tckst. 
som har samme gyldighct. 
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Avtal om ändring i protokollet den 9 feb­
ruari 1972 mellan Sverige och Norge om 
uppförande och underhåll av spärrstäng­
sel för renar 

I samhand med förhandlingar mellan den 
svenska och den norska regeringen om änd­
ringar i konventionen den 9 februari 1972 om 
renbetning har regeringarna blivit eniga om 
följande ändringar i protokollet samma dag 
om uppförande och underhåll av spärrstäng­
scl för renar. 

Artikel 1 första stycket skall ha följande ly­
delse: 

"Spärrstängsel skall. i den mån inte annat 
följer av punkt A 2. snarast möjligt före den I 
maj 1975 uppföras på de sträckor som anges i 
denna artikel." 

Artikel 1 punkt A 2 skall ha följande lydelse: 

"2. Anjm·a.udalen och Hm'Rlll'llobmi 
Längs den gräns som anges i I § A 4 kon­

ventionen från Avzzejokkas västligaste ut­
flöde i Altevatn till södra änden av Moarse­
javri. därifrån längs den gräns som anges i I ~ 
A 3 konventionen till riksröse 283 (ca 45 km). 
Detta stängsel skall uppföras före den I maj 
1986. 

Vidare skall i mån av behov stängsel upp­
föras liings den gräns som anges i I § A 4 
konventionen från Kirkestinden till Alte­
vatn." 

I artikel 3 skall punkt A utgå medan nuvaran­
de punkterna H och C skall henämnas A re­
spektive H. 

Artikel 7 skall ha följande lydelse: 

"Stängselsträckningarna fastställs närmare 
av vederhörande lantbruksnämnd och rein­
driftsagronom gemensamt. Mindre avvi­
kelser från de sträckningar som anges i artik­
larna I - 5 får göras när det är lämpligt på 
grund av terriingforhållandena eller önskvärt 
av naturvårdshiinsyn. 

Om det finns särskilda skäl. får det i 66 ~ 
konventionen angivna fasta utskottet foresl<°1 

Bilaga 4 

Avtale om endringer i protokoll a'' 9. fch­
ruar 1972 mellom Norge og Sverige om 
oppf0ring og ''edlikehold av sperregjerdcr 
for rein 

I forhindclse med forhandlinger mellom 
den norske og den svenske regjcring om en­
dringer i konvensjonen av 9. fehruar 1972 om 
reinbeite har regjeringene blitt enige om fol­
gende endringer i protokollen av samme dag 
om oppf\!lring og vedlikehold av sperregjerder 
for rein: 

Artikkel I förste ledd skal lyde: 

"Sperregjerder skal. i den utstrekning ikke 
noe annet folger av punkt A.2. snarest mulig 
innen I. mai 1975 oppfores på de strekninger 
som er angitt i denne artikkel." 

Artikkel 1 punkt A.2 skal lyde: 

"2. Anjm•assdalen OR llal'Rf/.1'/lobmi: 
Langs den i konvensjonens ~ I .A.4 be­

skrevne grense fra Avzkjokkas vestligste ut-
10p i Altevatn til s0renden av Moarsejavri. 
derfra langs den i konvensjonens § I .A.3 
beskrevne grcnse til riksfl.\ys 283 (ca. 45 kml. 
Dette sperregjcrde skal oppfores innen I. mai 
1986. 

Det skal videre oppf0res sperregjerde etter 
behov langs den i konvensjonens s I .A.4 be­
skrevne grcnse fra Kirkestinden til Alte­
vatn." 

Under artikkel 3 skal punkt A sl~lyfes mens 
nåva:rende punkter Bog C skal betegncs hen­
tioldsvis A og B. 

Artikkel 7 skal lyde: 

"Gjerdclinjene fastscttes na:rmere av vcd­
kommende reindriftsagronom og lanthruks­
nämnd i fcllesskap. Mindre avvik fra de i 
artiklene 1-5 angitte gjerdestrekninger kan 
gj~1res når det er hensiktsmessig på grunn av 
terrcngforholdenc eller 0nskelig av natur­
vernhcnsyn. 

Dersom det foreliggcr sa:rligc forhold. kan 
det i konvensjonens s 66 nevnte faste utvalg 
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de hiida bndernas regeringar att hesluta att 
vis'°1 spiirrstiingsel enligt artiklarna I-·.:' inte 
skall uppföras eller att i stiillct renvaktarstu­
gor uppförs eller andra iitgiinlcr vidtas som i 
huvuusak tillgodoser samma syfte som sriirr­
stiingscl. 

Lanthruksniimndcn 1Kh reindriftsagrono­
men uppriittar protokoll över de stiingsel­
striidmingar som faststiills av uem och över 
de anliiggningar som uppförs i qiillet for 
stiingsel. Pnltokollct skall iitföljas av karthi­
lagor. ·· 

Artikel 8 punkterna I och :! skall ha fiiljande 
lyuclse: 

·· 1. Norge uppför. hekostar och under­
h;lller de stiingsel som anges i 

artikel I punkt B I a. H I h. B 2. H 3 a. 
R 3 h. B 4 och B .'i (den del som icke uppföres 
av Sverige. se nedan). 

artikel 2 punkt B I a I. H I a 2 och B I h. 

artikel 3 punkt B 2 h. 
2. Sverige uppför. hekostar och undcr­

hilllcr de stängsel som anges i 
artikel I punkt A I. A 2. A 3. B .'i (en 

striicka av 2 km med höijan vid riksrösc 220 
Al. B 6. C och D. 

artikel 2 punkt A. B 2 a. 8 2 h. 8 3. R 4. 
R .'i a och B .'i h. 

artikel 3 punkt A. B I och 8 2 a. 
artikel .'i.·· 

Artikel JO skall ha följande lydelse: 

""Niir stiingsel fardigstiillts eller annan iit­
giird vidtagits. skall detta kontrolleras m:h 
godkiinnas av vedcrhörandc lanthruksniimnd 
och rcindrift sagronom gemensamt. .. 

Detta avtal triider i kraft trettio dagar efter 
den dag di'1 parterna har undcrriittat varandra 
om att de konstitutionella kraven för avtalets 
ikrafttriidandc i respektive stat iir uppfyllda. 

Till hekriiflclsc hiirav har ncdansti'1cnde he­
fullmiiktigadc omhud undertecknat avtalet 
och försett det med sina sigill. 

Utfärdat i Oslo den 3 oktoher 1984. i tv{1 
exemplar. hiiggc pii svenska och norska sprii­
ken. som har samma giltighet. 
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foreslii for hcggc lands regicrmgcr at disse 
hesluttcr at vissc spcrrcgjenler som ncvnt i 
artiklcnc 1-5 ikkc skal oppfores eller at det i 
stedet skal orrh1res rcinvoktcrhyttcr eller 
iverkscttcs andre tiltak som i hovedsak tillgo­
doser samme forrni'1I som spcrregjcrder. 

Rcindriftsagronomcn og lanthruksniimn­
den setter opp protokoll ovcr de fa<;tsatte 
gienlclinjer og over de an\cgg som oppfores i 
stcdct for gjcrder. Protokollen skal va~re led­
sagL't av karthilag ... 

Artikkel 8 punktcne I og 2 skal lydc: 

""I. Norge oppforer. hcknstcr og vcdlike­
holdcr de gjcrdcr som er ncvnt i 

artikkcl I. punktene B.l.a. R.l.h. 8.2. 
B.3.a. B.3.h. B.4 og B . .'i Iden del som ikke 
hygges av Sverige. se nedcnfor). 

artikkel 2. punktcne B. I .a. I. B. l .a.2 og 
8.1.h. 

artikkcl 3. punkt R.2.h. 
2. Sverige oppforer. hekoster og vedlike­

holder de gjerder som er ncvnt i 
artikkcl I. punktene A. I. A.2. A.3. 8 . .'i (en 

strekning på 2 km med hcgynnelse fra riks­
roys 220 Al. 8.6. C og D. 

artikkel 2. punktenc A. 8.2.a. B.2.b. 8.3. 
B.4. 8 . .'i.a og 8 . .'i.h. 

artikkcl 3. punktcnc A. B. I og 8.2.a. 
artikkcl .'i ... 

Artikkel JO skal lyde: 

"'N[ir gjcrde er orpfort eller annet tiltak 
gjennomfort. skal dctte kontrollcres og god­
kjennes av vedkommcnde rcindriftsagronorn 
og lanthruksniimnd i fcllesskap ... 

• * * 

Denne avtalc trcr i kraft tretti dager etter 
den dag da partene har underrctkt hverandre 
om at de konstitusjonclle betingelser for avta­
lens ikrafttredelse i de respektive stater er 
oppfylte. 

Til hekrcftelse herav har nedcnstående be­
fullmektigcde undcrtegnct denne avtale og 
försynt den med sine scgl. 

Utferdiget i Oslo den 3. oktober 1984 i to 
cksemplarer. hegge i norsk og svensk tekst, 
som har samme gyldighet. 
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JORDBRUKSDEPARTEMENTET 

Utdrag 

PROTOKOLL 

vid regeringssamrnantriide 

1984-10-11 

Närvarande: statsministern Palme. ordförande. statsråden Lundkvist. 

Feldt. Sigurdsen. Gustafsson. Leijon. Hjelm-Wallcn. Andersson. Bo­

ström. Rodström. Göran-;son. Gradin. Dahl. Holmherg. Hellström. Wick­

hom 

Föredragande: statsrådet Lundkvist 

Proposition om ändring i konventionen den 9 februari 1972 mellan Sverige 

och Norge om renbetning, m. m. 

Inledning 

I en gemensam skrivelse i september 1979 till de svenska och norska 

regeringarna har Svenska samernas riksförbund och Norske reindrift­

samers landsforbund hemställt om ändringar i konventionen den 9 februari 
1972 mellan Sverige och Norge om renbetning. Ändringarna skulle syfta 
till att förbättra betesförhållandena sommartid i Norge för Saarivuoma 

sameby och att ge förutsättningar för norsk renbetning vintertid inom 

Saarivuoma sameby. 

Efter remiss har lantbruksstyrelsen och den svenska delegationen av det 

fasta utskottet enligt 66 § svensk-norska renbeteskonventionen avgett ytt­

randen över framställningen till den svenska regeringen. 

I en note den 4 december 1981 till den svenska regeringen förklarade sig 

den norska regeringen beredd att ta upp förhandlingar mellan länderna i 

den aktuella frågan. 

Förhandlingar har därefter pågått under åren 1983 och 1984. varvid avtal 

träffats om ändring dels i konventionen den 9 februari 1972 om renbetning. 

dels i protokollet samma dag om uppförande och underhåll av spärrstäng­

sel för renar. Avtalen undertecknades den 3 oktober I 984. Deras lydelse 

framgår av det i ärendet redovisade lagförslaget. 
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Konventionen och avtalade ändringar 

Den svensk-norska renheteskonventionen är uppdelad i sju kapitd. Ka­

pitel I ( 1-6 §§I reglerar svensk renbetning i Norge. medan kapitel Il (7-

18 §§) n::glerar norsk renbetning i Sverige. Kapitel llI ( 19-50 §§) innehäl­

ler gemensamma bestämmelser för den renskötsel som bedrivs med stöd 

av konventionen. I kapitel IV 151-63 §§ l behandlas fråglir om övertrii­

dclse av konventionen. Kapikl V (64-66 §§I innehllller vissa dispens­

regler och bestämmelser om det fasta utskott som skall följa renskötselns 

utveckling och konventionens tillämpning. Härefter föijer kapitel VI 167 

och 68 §~l med övcrgängsbesliimmdscr och kapitd VII (69-76 §§) med 

slutbestiimmelscr om bl. a. konventionens giltighetstid, som utlöper den 30 

april 2002. 

Med hänvisning till 42 och 43 §§ konventi1Jnen finns i ett särskilt proto­

koll mellan Hinderna bestämmelser om uppförande och underhåll av spärr­

stängst:I för renar. 

Konventionen rn.:h protokollet godkändes av riksdagen våren 1972 

lprop. 1972: 16. JoU 5. rskr 85). Enligt I § i den av riksdagen samtidigt 

antagna lagen ( 1972: 114) med anledning av konventionen den 9 februari 

1972 mellan Sverige och Norge om renbetning skall kapitkn Il-VI 

konventionen, med undantag av 64 och 66 §§.gälla som svensk lag. 

De nu överenskomna andringarna i konventionen innebär följande. 

I § A andra stycket punkt 4 reglerar gränserna for betesområdet Anja­

vassdakn i Norge. Gränserna ändras nu så att de motsvarar det större 

område som fortsättningsvis skall stå till förfogande för svenskt sommar­

bete. 

6 § ändras sll att det högsta tillätna renantalet i Anjavassdalen blir 9000 i 

stället för nuvarande 6000. 

7 ~ A första stycket kompletteras med det område inom Saarivuoma 

sameby i Norrbottens län som far användas för norsk renbetning. Områ­

det, som ligger intill riksgriinscn. benämns Jalkis Vuoskåive efter ett inom 

omd'1det heliiget ljiill. En ny punkt, 2. införs i paragrafen under A, i vilken 

betesområdets geografiska omfattning bestäms. Om det vid visst tillfälle 

inte finns betesmöjlighcter inom betcsområdet, skall lantbruksnämnden i 

länet anvisa annat lämpligt betcsområde inom Saarivuoma sameby. Härvid 

skall samebyn och det norska Altevatns renbetesdistrikt först höras. Av­

sikten är att vid norsk renbetning endast renar som tillhör nämnda ren­

betesdistrikt fär uppehålla sig i området. En redaktionell konsekvens av 

den nya punkten under A i paragrafen blir att de nuvarande punkterna 2-5 

skall benämnas 3-6. Områdena behandlas nämligen i geografisk följd från 

norr räknat. 

8 § A tillförs också en ny punkt, I. I denna bestäms tiden för norskt 

renbete i området Jalkis Vuoskåive till den I januari t. o. m. den 31 mars. 

Om det finns särskilda skäl. kan området efter beslut av lantbruksnämndt:n 
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utnyttjas ocksii under tiden den I oktoht:r t. o. m. den 31 decemher och 

under april. Ocksil i s;\dana fall skall samehyn och Alleva1ns renbe1esdi­

strik1 höras. Den nya punk len medför ocksii den redakliondla jus1eringen 

atl de nuvarande punklerna I och 2 under A fonsällningsvis heni1mns 2 

respektive 3. 

10 \i andra slyckel punkt I iindras si\ all omriide1 Jalkis Vuosbiw far 

användas för svensk renbelning under den del av iiret dii norsk renhelning 

ej är tillålen diir. 

11 § komplctleras med högsta 1illil1na renantal i omriidel Jalkis Vuos­

kåive. Antalet bestiims lill I 500. 

12 \i A reglerar llyt1ningsleden lill och friin bl. a. helesomriidel Maunu. 

som är beläget inom svenska Könkiimii sameby. En justering av leden pi\ 

övcrenskommel sätl underhiltar flyttningen av heriirda norska renar. 

65 § ändras p[i ett par punkter till följd av vissa föriindringar i Jen 

norska renniiringsadminislrationen. Dessa föriindringar förutsiilter pii en 

punktjustering ocksi\ i 14. 22. 25. 27. 30-34. 38. 41. 48. 51-55. 59. 61 och 

62 \i§. 
73 § första stycki.:t punkt 3 kompletteras mi.:d en ny underpunkt. hl. för 

alt ange en ylterligare kana som skall vara bilaga till konvenlionen. Styc­

kets nuvarande undcrpunkter b)-1) skall fonsiiltningsvis heniimnas cl-gl. 

A vtalct om konvenlionsändringarna skall triida i krafl 30 dagar efter del 

atl de överenskomna umlcrriiltelserna har utviixlals mellan liinderna. 

Det till konventionen fogade stiingselprotokollet ändras samtidig! pii 

vissa punkter. 

Artikel I. Sl)m reglerar konventionsstiingsel i Troms fylke. justeras med 

hänsyn till ändringi.:n av betesomri'itkt Anjavassdalcn. Ändringen innebiir i 

förhållande till nuliiget att den tolala slängsdstriickningen i Anjavassdalen 

minskar med ca 50 km. 

Artikel 3 ändras så alt punkt A upphävs. eftersom allt uppförande av 

stängsel i Anjavassdalen fortsältningsvis regh:ras i artikel I. En viss n:dak­

tionell justering av övriga punkter i artikeln görs till följd hiirav. 

Artikel 7 komplelteras si1 atl möjligheter öppnas för det fast<i utskoltet 

att, om det finns särskilda skäl. föreslå de båda liimlcrnas regeringar atl 

besluta atl vissa spärrstängsel enligt artiklarna 1-5 inte skall uppföras. 

Vidare skall i stället för stängsel renvaktarstugor kunna uppföras eller 

annan åtgärd vidtas som i huvudsak tillgodoser samma syfte som spiirr­

stängsel. 

Artikel 8 ändras redaktionellt till följd av ändringarna i artikel 3. 

Artikel JO, som behandlar kontroll och godkännande av stängsel. kom­

pletteras med hänsyn till ändringarna i artikel 7. 

Artiklarna 7, 8 och IOjusteras samtliga också med hänsyn till förändring­

arna i den norska rennäringsadministrationen. 

Avtalet om protokollsändringarna skall träda i kraft på samma sätl som 

avtalet om konventionsändringarna. 



Prop. 1984/85: 27 11 

Föredra~andens iiwn·äganden 

För egen del konstaterar .iag att de avtalade iindringarna i konventionen 

för ses som ett positivt resultat av ett initiativ som tagits av de herörda 

samehyarna och lieras organi-;ationer i de h;lda liinderna. Samiska fliretrii­

darc har ock sil ingiitt i Hinderna-; f1irhandlingsdelegationer. Jag förordar att 

riksdagens godkiinnande av avtalet inh;imtas. 

Vidare förordar jag att riksdagens godkiinnande inhiimtas ocksf1 av avta­

let om iimlringar i stiingsclprotokollct. Betriiffande k11stnaderna f'lir stiing­

scl o. d. hör de av riksdagen iir 197~ fastlagda principerna tilliimpas. 

Lagstiftningsmiissigt förutsiitter konventionsiindringarna iindring i knn­

ventionslagen. I enlighet hiirmed har inomjordhruksdepartementet uppriit­

tats förslag till lag om iindring i lagen. Lagen hör triida i kraft den dag 

regeringen hestiimmer. Med hiin,yn till iirendeh okomplicerade nallir f'riln 

lagstiftningssynpunkt anser jag att lagr;ll.leh hörande inte iir erforl.lerligt. 

Slutligen vill jag hiir niimna att under förhandlingarna har aktualiserats 

ockst1 vissa fr<'\gor om utnyttjandet av konventionshestiimda vinterhetes­

omri'lllen i Sverige for renhetesdistrikt i Nordlands fylke '>amtidigt som 

hehovet aktualiserats av utökat sommarhete i Norge för renar fr<°ln vissa 

svenska samehyar. En siir-;kild gemensam svensk-norsk arhetsgrupp har 

tillsatts för att utarhela förslag till lösningar av dessa friit!llr. i vilken 

företriidare for samerna ingt1r. Unl.ler de nu slutförda förhandlingarna har 

parterna kommit överens om att sikta mot alt förhandlingarna om en 

lösning av sislniimnda fr[1gor skall vara slutförda före den I juli 1987. 

Hemställan 

Med hiinvisning till vad jag nu har anfört hemstiiller jag att regeringen 

föreslår riksdagen att 

tids godkiinna avtalen den 3 oktohcr 1984 mellan Sverige och Norge 

om ändring i k1,nvenlionen den 9 fchruari 1972 mellan ,le hf1da 

liindcrna om rcnhetning samt om iindring i protokollet samma dag 

om uppförande och underhMI av spiirrstiingsel for renar. 

tids anta del inom jorl.lhruksdcpartementet upprättade förslaget till 

lag om ändring i lagen ( 197:!: 1141 med anledning av konventionen 

den 9 fehruari 1972 mellan Sverige och Norge om renhetning. 
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Beslut 

Regeringen ansluter sig till föredragandens överväganden och heslutar 
att genom proposition föreslå riksdagen att anta de förslag som föredragan­

den har lagt fram. 

Norstedts Tryckeri. Stockholm 1984 


